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JlanHasl cTaThf MOCBSAIICHA PA3BUTHIO HABBLIKOB NMPOM3HOLICHHS y yYaIUXCcHd CpPeAHEro W CTapuiero
B0O3PacTa ¢ HCMOJIb30BAHNEM IECEH HA AHIVINICKOM si3bIke. B cTaThe roBopuTes 0 TOM, YTO HEOOXOAMMO J€1aTh
YUHUTEJ10, YTOObI Pa3BUTh (POHETHYECKHIH CJIYX H c)OPMHPOBATH NPOU3HOCHTEIbHbIE HABLIKH Yy CBOUX YYeHUKOB
HA YpOKax aHIJuiickoro si3bika. B paGore mpeacraBiena kiaaccuukanusi (poHeTHYECKHX YNPa’KHEHHH ¢
HCIOJIb30BAHUEM IeCeH JJIf COBEPLICHCTBOBAHUS HABLIKOB NPOM3HOLICHUS yyamuxcs. My3bIka U IeHHe MOryT
0Ka3aTh HEOLCHMMYIO NOMOIIbL B M3YyYCHHMH MHOCTPAHHOIO fA3biKa B WIKoJe. Takike oHA siBJsieTC ONHHUM H3
HanOoJiee 3 PeKTUBHBIX CNOCO00B BO3/EHCTBHS HA YYBCTBA H 3MOLMHM IIKOJbHUKOB. IlockobKY Henblo
00y4eHHMs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBJISIIOTCSI He TOJILKO NpUOOpeTeHHe 3HAHMIL, (POPMHUPOBaHHUE Yy WIKOJIbHUKOB
HABBIKOB U YMCHHIi, HO H YCBOCHHE MMHU CBEJICHHIl CTPAHOBEAYECKOr0, JMHIBOCTPAHOBEAYECKOr0 H KYJIbTYPHO-
3CTeTHYECKOIr0 XapaKTepa, I03HAHHMe IEHHOCTel IPyroi 1/l HUX HAMOHAJILHOM KYJIbTYPbl, TO IPH ONPeJeIeHUH
cofep:kaHus 00y4eHNns 0eCCIIOPHO BCTAET BONPOC 0 KYJbTYPHOM KOMIIOHEHTE, KOTOPBIi yCIICIIHO Peain3yeTcst ¢
MOMOIIBI0O AYyTEHTHYHOI'0 IECEHHOI0 MaTepHaJia. B 1aHHoil cTaThe NpeACTaBJIeH IUIAH YPOKA € HCIO0JIb30BAHHEM
AYTEHTHYHOI'0 TEeCEHHOr0 MaTepHuaja mpu padore Haa (poHeTHMYecKOH KOMIeTEHLMeHl y4Yalluxcsli CeAbMOIo
KJ1acca.

Karouesnie cioBa: IIponsHonienne, necHH, KOMILIEKC YNIPAsKHEHMIl, aHTJIMHCKHUI A3bIK.

This article is devoted to the students’ pronunciation development through English songs. The article
considers the question - what a teacher has to do for the students to develop their listening and production skills.
What is more, the paper presents the classification of the phonetic exercises for improving the students’
pronunciation. Music and singing can provide invaluable assistance in learning a foreign language at school. It is
also one of the most effective ways of influencing the feelings and emotions of students. There is a question in the
definition of the education because the main purpose in learning a foreign language is not only getting knowledge,
forming the skills and abilities, but also learning the information about the other countries and understanding the
character of theirs culture. This article presents a lesson plan using authentic song material while working on the
phonetic competence of the seventh form students.
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B o0nacTv TMHIBUCTUKY TEPMUH «KoMIieTeHIus» Ob11 BBeIEH H. XoMckuM 1 0603Hava 3HaHUE
CUCTEMBI f3bIKa B OTJINYME OT BJIAJICHUS UM B pEaJbHBIX cuTyauusax oOmeHus. IlocrenenHo B
3apyOeKHOM, a 3aTeM B OTEUECTBEHHOM METOAMKE, B IPOTUBOBEC JIMHTBUCTUUECKON KOMIIETEHIIUH
H. Xomckoro nosaBuics METOAMYECKAN TEPMUH «KOMMYHUKAaTUBHAS KOMIIETEHIUS, 10 KOTOPBIM
CTaJlM TOHUMATh CIIOCOOHOCTb OCYLIECTBIATh OOIIEHHE MOCPEICTBOM s3blka. (DoHeTHuYecKas
KOMIIETEHIMsI — 3TO OCHOBAaHHAs Ha 3HAHMAX, YMEHUSX, HAaBbIKAX W OTHOIIEHUSIX CIIOCOOHOCTH
WHJUBHJIA OCYUIECTBIISATh WHOS3BIYHYK0 KOMMYHHMKAaTUBHYIO KOMIIETEHLHUIO B COOTBETCTBHH C
IIPOU3HOCUTENIBHBIMM HOpMaMu H3y4yaemoro s3pika [4]. doHeTHueckas KOMIETEHLUS WIpacT



BaXHYIO POJIb B WACHTH(QHKAIMK JUYHOCTH H3YYaIOIIEr0 MHOCTPAHHBIA A3BIK HOCUTEISMU U
HEHOCHUTEISIMHU SI3bIKOBOM HOpMBI [5]. Teopermueckmii maTepmali, 0OCYKIAaeMbIii Ha 3aHATHUSX,
COIIPOBO’KIAETCS COOTBETCTBYIOIMMH ayAMO3aNHCIMU HOCUTENEH S3bIKa, YTO JaéT BO3MOXKHOCTh
U3y4aTh TEOPETUYECKMH acCHeKT Ha HpakTuke, (OpMUpPOBaTh (OHETHUECKYIO KOMIIETCHIHIO Y
y4dalmxcs, UCKIYasi OTOPBAHHOCTh TEOPETUUECKUX 3HAHUM OT peueBoil cutyauuu [6]. IlecHs Ha
ypPOKax MHOCTPAHHOIO SA3bIKAa JAET TOJYOK ACTCKOMY TBOPYECTBY. BHsl, KAKOM HECIIOKHBIA TEKCT
COCTABIISIET OCHOBY MHOTHX JIETCKUX ITI€CEH HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, PEOSHOK MOXKET CaM MPHIyMaTh
MIECHIO, MOJIO’KMB Ha 3HAKOMYIO (WM HNPUIYMAaHHYIO0 UM CaMUM) MEJIOJINIO JIOCTYITHBIE €My CJIOBa U
MbicTH [7]. B TiecHIO MOXHO TpPEBPAaTUTh BCE, NakK€ OOBIYHOE MPHUBETCTBHE M BOMPOC O
CaMOYyBCTBHH. DTO YOEIUTEIBHO J10Ka3aJla aMEPUKaHCKUIA METOIUCT, IIpenojaBaTesb aHIJIMICKOTro
si3pika Kapoun I'paxam [1].

3ayacTyio B HIKOJIAX Ha ypOKaxX aHIIMACKOTO fA3bIKa (POHETHKE YAETSIeTCS Majlo BPEMEHHU.
[TocTaHoBKa MPOW3HOULIEHMSI SBIISETCS CaMbIM CIOXHBIM B pabore yuutens. Emy HeobGxoaumo
WCTIOJIB30BATh YIIPAKHEHHS B CITyIIAHUH, YTOOBI pa3BUTh (POHETUIECKHIA CITyX Y CBOMX YYCHUKOB, U
yOpaXHEHUsT B  BOCHPOM3BEACHUH, 4YTOObI CGHOPMHUPOBATH INPOU3HOCUTEIbHBIE  HaBBIKH.
D@ deKkTUBHON JUIsI COBEPIICHCTBOBAHUS TPOU3HOIICHUS SIBISETCS paboTa C TECHSIMH Ha
aHIIMHCKOM si3pIKe. Takue MeCHU NpPeOoCTaBIAIOT HaM IPHUMEPHl MOJUIMHHOTO (COOCTBEHHO
MIPOM3HECEHHOTO HOCUTENIEM $I3blKa), JIEKO 3allOMUHAIOIIErocsi, PUTMHUYHOIO s3blka. Taxoke
MPOCITyIIMBAHUE TIECEH CBOETO JIIOOMMOIO HCIIOJIHUTENS MOXET MOTHUBUPOBATh YUYEHHKOB Ha
BBITNIOJTHEHUE MTOCIIEAYIOINX 3aaHUH.

My3blka U IIEHHE MOTYT OKa3aTb HEOLEHMMYIO IOMOLIb B U3yYECHHH MHOCTPAHHOIO s3bIKa B
mikose. Takke oHa SBIsETCS OMHUM U3 HanOoJsee 3 (HEeKTUBHBIX CITOCOO0B BO3ICUCTBUS HA UyBCTBA
U SMOLMHU IIKOJIBHUKOB, MNPEJCTABIAIOIMIAs COOOM «CHJIBHEHIINI MNCUXWYECKUH MOOyAMUTeNb,
MIPOHMKAIOIIUI B MOJACIHYAHbIE INTyOuHBI co3HaHus» [2]. Tak Kak 1efbi0 00y4eHUs: HHOCTPAaHHOMY
S3BIKY SIBJISIOTCS HE TOJIBKO NpUOOpeTeHue 3HaHWM, (OPMHPOBAHUE Yy UIKOJbHUKOB HABBIKOB U
YMEHM, HO U YCBOEHHUE UMM CBEACHHUM PA3IMUYHOIO CTPAHOBEAYECKOI0, JUHIBOCTPAHOBEUYECKOTIO
U KYyJIbTypPHO-3CTETUUECKOIO XapaKTepa, NMO3HAHWE LEHHOCTEH APYro i HUX HalMOHAJIbHOU
KYJBTYPBI, TO IIPH OTIPENICIICHUH COJEpKaHusI 00yUdeHHsI OECCITOPHO BCTAET BOMPOC O KYJIBTYpPHOM
KOMITOHEHTE, KOTOPBIH yCIENHO PeaTnu3yeTcsl C MOMOLIbI0 ayTEHTUYHOTO IECEHHOT0 MaTepuana [3].

Ha pa3paboTanHOM HaMu ypoke yueHHKH paboratoT ¢ mecHed “Count On Me”, Bruno Mars.
Br16op naHHO necHu 00yCIOBIIEH T€M, 4TO B HEM TOBOPHUTCS O BaKHBIX YEJIOBEYECKHX LIEHHOCTSIX
— BHUMAaHUM, TIOHMMaHuW, B3auMonoMomu. C MOMOINBIO JaHHOTO AyTEHTUYHOI'O IECEHHOIO
MaTepuasa OyeT npousBeeHa 0TpaboTKa COTIACHBIX 3BYKOB aHTIIMHCKOTO SI3BIKA.

ITpenTekcToBbIi ATan. Y4uTeNb CIPAIUBACT YYEHUKOB, 3HAIOT JIM OHHU, YTO TAKOE MUHUMAJIbHBIE
napsl B aHTJIMCKOM si3bike (Do you know anything about minimal pairs in English?). Ouu otBeuaroT
Ha TOCTaBJIEHHBIH BOMIPOC, 3aT€M Y4UTENb NAET CBOM KOMMEHTapui, a TakXe JIEMOHCTPUPYIOT
JAHHOE TOHATHE MPUMEPaMHU U TOKa3bIBaeT Mpe3eHTalul0. MUHUMalIbHAs Tlapa — 3TO J[Ba CJIOBA,
KOTOpBIE OTIMYAIOTCS MEXIY COOOH BCEro OJHUM 3BYKOM (men — pen). YUuTenb YTOYHSET Y
YYEHUKOB, BCE JIM OHU MOHSUIM U €CTh JIM Y HUX BOIIPOCHI, a TAK)KE MPOCUT yUaIIUXCS IPUBECTU CBOU
MIpUMEPbl MUHUMAJIbHBIX N1ap B AHIJIMUCKOM S3bIKE. 3aTE€M YUUTENIb TOBOPUT yUaIIUMCSI, YTO ceifuac
OHU OYyIyT CIIyHIaTh MECHIO M3BECTHOTO 3apyOeXHOro MCHOJNHHUTENS Bruno Mars mox Ha3BaHHEeM
«Count On Mey. Yuutenb MoKa3bIBae€T ydYalUMCS CIAl] C KapTHHKaMH O JApYykOe. YUYeHUKH
MPEATONararT, O YEM JJaHHAA MECHS, B YEM €€ CMBICII.

TekcroBblil dramn. [lagee IpOU3BOAUTCS IPOCIYLIMBAHUE IIECHM U IIPOBEPKA BBICKA3aHHBIX
MPENOI0KEHUH 0 e€ CofepKaHWU. 3aTeM y4YuTelb pa3faéT ydaliuMCcs TEKCT MeCHH (KaXaoMy



YUEHHKY IO OTAEIbHOMY 3K3EMIUIAPY). YUEHUKH YUTAIOT TEKCT IECHU BCIyX MO OJHOMY, a 3aTeM
3aJ1a10T BOIPOCHI YUUTEIIIO.

ITocnerexcrosslii 3tamn. Ilocie TOro, Kak y4uTeslb OTBEYaET Ha BOIPOCH] yYalIUXCsl, OH Ta€T UM
3amaHue (mepes 3TMM OH 3a0upaeT pa3laTOYHBI MaTepual B BHJAE TEKCTa IMECHM). Ydarmecs
MIOJIy4aroT APYTOil TEKCT MECHU C MPOITycKaMu (II0 OJHOMY 3K3EMIUISIpY Ha MapTy, Tak Kak padora
MPOM3BOAUTCS B mapax). Takke UM BBLIAIOTCS OTAEIbHbIE KapTOUYKH ¢ MUHMMAJIbHBIMU HapaMmH,
KOTOPBIE UM HY>KHO COIIOCTaBUTh. BCEro NOMKHO MOJIyYUThCS IIECTh MUHUMaNbHBIX map (dark —
park; light — right; need — read; count — sound; fall — call; made — shade). Yuurenr nogxomur
Ka)KJOW Mape yYEHUKOB U IPOBEPSIET, BEPHO JIM OHU COCTABWJIM MMHHMMAJIbHBIE M1APBI, €CIIU HET, TO
IIOMOTaeT UM. 3aTeM BCE YYEHHMKH XOPOM IPOU3HOCST BCE COCTABJICHHBIE MHHMMAJIBHBIE IApBI.
Ilocne 3Toro ywammecss NMpOCIYIIMBAIOT IECHIO U 3aIOJHSAIOT KaXAbIH IMPOIYCK YCIbIIIAHHBIM
CJIOBOM. DTO 3a/laHie HEOOXOUMO JJISi TOTO, 4YTOOBI yUaliecs MOTJIH CIBIIIATh U BUACTh Pa3HUILY
MEXAy CO3BYYHBIMH, HO aOCOJIIOTHO pa3HbIMU CJIOBaMHM. 3aTeéM IPOU3BOJIUTCS IPOBEpKa
MPOJECIaHHON PaOOThl. YYEHHMKH IO OuYepenr OTBEYar0T, KaKOe CJIOBO OHU BCTABWJIM BMECTO
IIPOITyCKa. Eciin OTBET HEBEPHBIH, TO YUUTEIb CIIPAINBAET Y OCTAJIBHBIX YYEHUKOB, KAKOM BapUAHT
BbIOpAIM OHM M KOMMEHTUpPYET ero. JlaHHoe yIpa)KHEHHE SBISIETCS SI3bIKOBBIM, TaK KaK OHO
OCHOBAHO Ha IIPUHIIAIIE IPUMEHEHHUS [TOJyYEHHBIX 3HaHUH.

Jlomaminee 3agaHue. Y4eHHKaM HEOOXOJMMO JOMa IETh MEPBBIH KyIUIET W IMPHIIEB IECHU, a
TaKKe BHIOpaTh W3 JAHHOW TMECHW 3 cJOBa W NMPUAYMaTb K HUM MHHHUMAJIBHYIO Mapy (Bcero
MOJIyYUTCS TPU MMHUMAJIBHBIX Maphl) U 3alUCcaTh B TeTpab. C MOMOIIBIO TaHHOTO 3a/1aHUsl YUUTEIb
IIPOBEPUT, HACKOJIBKO XOPOIIO yYalluecs IOHAIN JaHHbIM MaTepHall.

s Toro 4roObl paboTa ¢ NECHAMHU Ha ypOKaxX COBEPIICHCTBOBAHUS HABBIKOB MPOM3HOLICHHUS
Oobuta Oosnee 3((EeKTUBHOW, NPEACTABIACTCS PALMOHAIBHBIM MNPEIIOKUTh KIACCU(PUKAIIIO
YIPaXXHEHUH, ¢ UCII0JIb30BAaHUEM IIECEHHOTO MaTepuaa:

e  VhpaxHEHHs ¢ UCMOIB30BaHNUEM TIECEH ISl OTPaOOTKH OTAETBHBIX 3BYKOB;

e VYropa)KHEHUS C UCIIOJIb30BAHUEM IECeH /sl OTPaOOTKU MPOU3HOILICHUS CIIOB;

e VYrOpa)KHEHUS C UCIIOJIb30BAHUEM IECEeH /sl OTPaOOTKU HABBIKOB CBSI3HOM PEUU.

Crour OTMCTHUTDB, YTO BCC PACCMATPHUBACMBIC HAMH YIIPAXKHCHUA NPCAHAZHAUCHBI IJI1 YYCHHUKOB
CpCAHCIO W CTAapUmero BO3pacTa. BaxxHniM sBIIsIeTCS TO, YTO JIA HOPOBCACHUSA HAHHBIX 3az[aH1/1171
YUUTEII0 HEOOXOAMMO UMETh B CBOEM pACHOPSIKEHUHM TEXHHUYECKHE Cpe/icTBa 0OydeHMs B Kiacce
JUISL BOCTIDOM3BEACHHUS ayuo3anuceil. Takke CTOUT cKa3aTh, YTO MPEANOYTEHUE CIeAyeT OTaBaTh
AyTEeHTUYHOMY SI3BIKOBOMY IMEeCEHHOMY Matepuany. [Ipu BocmpuaTuu mecHU Onaronapsi HAITUYUIO
BepOaTbHOTO TEKCTa, COYMHEHHOTO HOCHUTEISIMH sI3blka, WH(OpMamms U3BJIEKaeTcsl U3
«ECTECTBCHHBIX (I)OpM sA3bIKa U HC NPUBHOCUTCA M3BHC UCKYCCTBCHHLIM IO OTHOUICHHUIO K SA3BIKY
mytem» [4].

e Vnpasicnenusa c ucnonvzosanuem necen 011 ompadomKu 38yKoe.

1. VYuutens 3ameHsECT NMPOIyCKaMH HECKOJIBKO pu(M B TMECHE. YUCHHKH CIIYHIAIOT TECHI0 U
3aIOJHSIOT MPOIYCKU. boliee CHiIbHbIE YUEHUKH MOTYT KJIacCU(ULIMPOBATH CIOBA B COOTBETCTBHUHU C
YCIIBIIIIAHHBIMH 3BYKaMH.

Ilecennblii MaTepuaa
Bruno Mars “Count on Me”

[Verse]
If you ever find yourself stuck in the middle of the sea



I'll sail the world to find you

If you ever find yourself lost in the 1. and you can't see
I'll be the 2. to guide you
[Bridge]

Find out what we're made of

What we are called to help our friends in 3.
[Chorus]

You can 4. on me like one, two, three

I'll be there and I know when I need it

I can count on you like four, three, two

And you'll be there 'cause that's what friends

Are supposed to do, oh yeah, ooh, ooh

[Verse]

If you toss and you turn and you just can't 5. asleep

I'll sing a song beside you

And if you ever forget how much you really mean to me
Everyday I will remind you

[Bridge]

Find out what we're 6. of

What we are called to help our friends in need
[Chorus]

Youcan 7. on me like one, two, three
I'll be there and I know when I need it

I can count on you like four, three, two

And you'll be there 'cause that's what friends

Are supposed to do, oh yeah, ooh, ooh, yeah, yeah
[Bridge]

You'll always have my shoulder when you cry

I'll never let go, never say goodbye

[Chorus]

You can 8. on me like one, two, three
I'll be there and I know when I need it

I can count on you like four, three, two

And you'll be there 'cause that's what friends

Are supposed to do, oh yeah, ooh, ooh

You can count on me 'cause I can count on you

Kommenmapuii: 3ByKH SIBISIOTCS CAaMBIMU MAJICHBKUMU €IMHUIIAMH, U3 KOTOPBIX CKJIAIBIBAIOTCS
ciioBa. Bce sI3bIKM pa3iuyaroTcs MO JAMAana3’oHy 3BYKOB M YUCHHKaM JOCTATOYHO TPYIHO YJIOBUTH
pasHUIy MEXIy HEKOTOPbIMH W3 HHX. [IeCHHM SBISIOTCS JOCTYIHBIM MPUMEPOM Pa3rOBOPHOTO
AHTJIMHCKOTO0, TIO3TOMY OHH MOTYT IIOMOYb B Pa3BUTHHU MMPOU3HOIICHHS. PHPMBI B IECHIX TOMOTAIOT
y4anmmest 0TpadoTaTh OIMHAKOBBIC 3BYKH



2. VYuyurtens BbIOMpPAET IIECTh CIOB U3 MECHU, K KOTOPHIM MOXKHO MOAO0OpaTh MUHHMAJIbHbIE
napbl, HaIpUMep:

e Pan - ban;

e Hunger — anger;

e Man — mad. (43 necnu «Imaginey, /[xc. Jlentnon)

Yuutens OTIENbHO MUIIET MUHUMAIIbHBIE Tapbl HA KapTOUYKax W pa3fgaéT Mo HabOpy AaHHBIX
KapTOUeK MajblM TIpylnaM YYeHMKOB (10 4-5 4enoBeK). Ydaluecss IO0JDKHBI COEIMHUTH
MUHHMAJIbHBIE MAPhI, 3aT€M MPOCTYIaTh ECHIO U BHIOPATh CJI0BA, KOTOPHIEC B HEW MPO3BYYaIIH.

Kommenmapuii: ¢ mOMOIIbIO TaHHOTO YMPaKHEHUS YUYUTENb MOMYEPKHET pasiuuus Mexay

3BYKaMH ¥ C TIOMOIIBIO CJIOB TIECHU TMPOJIEMOHCTPUPYET, KaK OJINH 3ByK MOXET U3MEHHUTH 3HaUCHHE
CJIOBA.

o Vnpasxcnenus ¢ UCnONb306aHUEM neCeH 01 OMPAOOMKU C106

1. VYuutens pa3na€r TEKCT MECHU, TJe MOMEYCHBI HECKOJIBKO CJIOB ISl TOTO, YTOOBI YUYECHUKH
yTaJgaid KOJUYECTBO CJIOTOB. PSIIOM ¢ KaXKIbIM TaKWM CJIIOBOM JIOJDKEH OBITH MPOITYCK ISl TOTO,
YTOOBI YYEHHUKH 3alHCAIN TPEANOIAaraéMoe YUCIIO CIOrOB. 3aTeM ydJalluecs CIyIMAoT MECHI0 U
MIPOBEPSIOT CBOU mpenrnoyioxkeHus. C CHIBHBIMA YYCHHKAMHA MOKHO TTOBTOPHUTH YIPaXHEHUE, IPU
ATOM YCJIO)KHUB 3a/IaHue. YdYaluMcsi HeoOXoauMo OyleT B Ipoliecce CIyIIaHWs TECHU YKa3aTh
yJIapHbIC CIIOTH B TIOMEYEHHBIX CJI0BaX. 3aTe€M OHH IOIOT JAHHYIO MIECHIO, TPSHUPYS ATH CJIOBA.

Kommenmapuii: cnoBa B IECHH HEPA3PHIBHO CBS3aHBI C MY3BIKOM, 3TO IOMOTAeT YUCHUKAM JIerde
MOHSTH KOJIMYECTBO CJIOTOB B CIIOBE, a TAKXKe yaapeHue. bonee Toro, kak mpaBuiio, MPH BHITOTHECHUH
MoI00HOTO pojAa 3aJaHMid, Ha ypOKE MApHUT CHOKOHHas atMocdepa, 3TO IMO3BOJISET YYCHHUKaAM
HEOCO3HAHHO CIIPABUTHCS C IMPOU3HOCUTEIBHBIMH TPYAHOCTAMHU. CTOUT OTMETHTH, YTO TICCHH
cojiep)aT OECKOHEYHOE KOJUYECTBO MPHUMEPOB CIAOBIX (OPM cjora, YTO TO3BOJISIET yYUYCHHKAM
0CO3HaTh, KaK MPOU3HOCATCS CIyKeOHBIE CIIOBA B aHTIIUICKOM SI3bIKE.

o VnpasxcHeHus ¢ UCNONb306AHUEM ReECEH 013 OMPAOOMKU CEA3HOIU peull.

1. YuenukaMm mpepasiaraercs TEKCT TMECHH, C HCIPABICHHBIMU COKpAIEHHBIMU (opMamMHu Ha
TIOJIHBIE, HATTPUMED:

e «l am wondering why»;

e« cannot see».

3areM ygammecs CIIyIIalT MECHI0, HaXOAT CokpamEHabie popmbl. Ha BTopoM npocityuBaHum
YUEHHKH MEPETMCHIBAIOT CIIOBA C COKpAIIEHHBIMH (popMamu:

o «I’m wondering why»;

o «l can’tsee».

Kommenmapuii: HEKOTOpbIC YYCHUKH UMEIOT OCOOCHHOCTD IIPOM3HOCUTD CJIOBA IO OTACIBHOCTH,
JTAHHOE YIIPAKHEHUE MTOMOXKET UM OTPabOTaTh CBSA3HYIO peub. Takke HEKOTOPHIC ydalluecss MOTYT
JyMaTh, YTO COKPAICHHUS SIBJISTFOTCS IPU3HAKOM CJICHTa. BBIMONTHEHHE JaHHOTO 3a/1aHusl 00eCeynT
UM TIOHUMaHHS TOTO, YTO COKpaméHHble (OpPMBI HE SBISIOTCS HEBEPHBIM BapUaAHTOM
MIPOU3HOIICHHSI, OHU €CTCCTBCHHBI IS AaHTJIMICKOTO si3bIKa. [IeCHU, 0COOCHHO MPUTICBBI, COIEPIKAT
mpuUMepbl  Takux (pas, KOTOphIE 3aYacTyi0 YYCHHKAM TpPYIOHO pa3o0parb. My3blka Takxke
MOTYEPKUBACT MOTOK CJIOB, OETIIOCTh PeYH, YTO HEOOXOIMMO y4YeHHKaM. J[aHHOe 3aaHue MOXKHO
MPUMEHSTh Ha YPOKAX aHTIIMHCKOTO SI3bIKa JTAXKe CO CIIA0BIMU YYCHUKAMHU.

2. Yuyutens MpOUTphIBaET KaXAYI0 CTPOYKY MPHIIEBA, TIOKA YUCHUKH HE TIOWMYT PUTM TECHHU.
3areM yyamuecs B rpyInax pacrupeaemsioT B IPAaBUIBHOM MOPSIIKE CTPOKU TIECHH (OHU HareYaTaHbl



Ha Oymare U pa3pe3aHbl), IOMHS O MeNoAuU. Takke MOXKHO YCIOXKHHUTH 3aJjaHHe, TIONPOCUB JeTel
MOIYEPKHYTh TOJIBKO yAapHbIE CIIOBA B CTPOKAX MECHU U METh TOJIBKO UX, 3aMEHSSI OCTAJIbHBIE CI0BA
«MBIYaHHEM». YUYEHUKH MOTYT IMOMPAaKTUKOBAThCA M TPEICTaBUTh CBOE IMeHHE Kiaccy. bomee
TBOPYECKHE TPYMITBI MOTYT HAIIMCATh CBOM CIIOBA, KOTOPbIE MOAOUIYT JAHHON MEIIOIUU.

Kommenmapuii: nanHOE yIpa)KHEHHE MTOMOXKET Pa300paTh MOTOK CIIOB, OCBOUTH OETIIOCTh peur
B IIECHE, a TAK)K€ HAy4YUTCS OINpENesATh yaapHble ciioBa. CTOUT OTMETUTH, YTO 3TO 3a/aHue Oosee
TPYJHOE U TpeHa3HAUYEHO AJIsl 60Jiee CUIbHBIX YUYECHUKOB.

Wtak, yrnpakxHEeHUs C UCTIOJIb30BAHUEM TECEH Ha aHTTTUHCKOM SI3BIKE CIIOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO Y
yYalllUXCsi HaBBIKOB NpousHolleHUs. CTOUT OTMETUThb, YTO HET «CTAHJAPTHBIX IECEH» IS
COBEpIIICHCTBOBAHUS MPOU3HOIIECHUs. JIt00as mecHss MOXET CTaTh MPUMEPOM JJIsi CaAMBIX Pa3HBIX
acrekToB mpousHomieHus. OHAKO YYUTEII0 CTOMT MOMHHTB, YTO HYXXHO BBIOMpAaTh Ooiee-MeHee
MOHSTHBIE YYALUMCS [IECHU, HE CIMILKOM OBICTpBIE, KOTOPHIE JIETKO 3alIOMUHAIOTCS, BO3MOXHO,
Jake 3HaKOMbIe JeTsM necHu. He ciemyeT BBIOMpATh CIUIIKOM CIIOKHBIE 3aJaHUs. YIIpakKHEHUs
JIOJKHBI OBITH MPOJyMaHbl B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKhe€ OCOOCHHOCTH MPOU3HOIICHUS YUYEHUKU
mpopabaThIBalOT Ha JaHHOM Ypoke. Takxke CTOUT M00aBUTh, YTO JaHHBIE 3aJaHUS SBISIOTCA
TBOPYECKUMHU U MPEAHA3HAYCHBI 11 YYSHUKOB CPEIHETO U CTapIIero BO3pacTa.
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